(W^er^tfa^S) &©;5sac&^5^^§<2>£rss§& 11—3-46 

^Muili^R^ ^RhRR^^M^^iR'^t^ 1-3-46 

sR A i(dR A i)StyA dyatyastadUram n igam anicayasam vEdyamA hA tmyap UrNam 
sarvESAnAdimitram raviSaSinayanam pUrNakAruNya dEham 
nirvANam niSprapam camniravadhikasamAmnAyasamgairasamgai@h 

glrvANA dyairajasram stutinatin iyam aiktyA dip Uj'yam — 3- 46 

O Lord! You are not disturbed by the birth, prosperity and the demise of the universe and 
the associated creation, even though You are the prime cause of every thing. Hence, You 
are not perceivable to the normal (external) organs and the senses associated with them. 
You are such a well rounded person in every thing that You may be comprehensible to 
some extent via the knowledge of the vEdAs, SAstrAs and purANAs. You are the 
protector of the Deities like brahma and others. You have the glowing eyes like sUrya 
and candra. You are the embodiment of compassion. Unlike the entire creation, You do 
not have a body made of the five elements earth, water, fire, air and the ether (AkASani). 
Hence, You do not go through the cycle of births and deaths and the associated bondages 
as well as the attachments. That is why, You are dear and near to the most sincere 
devotees, great sages who always dwell in the knowledge of vEdAs extolling Your great 
virtues and who always worship Your blessed lotus feet. O such a supreme Lord 
vEmkaTESa, I always pray to You! 

e*3d&& ££ 4&SS3$j8 $>e§&S^o ^6<3£&j$§ II— 3-47 

SFlimRl ?T3" ^TM^hR": TfiPrcpP^r HI«H^: 1-3-47 

kimkaraSamkara bahukaruNA tava bahucaritam caturdaSaBuvanEshu@h 

j~nApayasi tava BaktavargEBya@h PaNiSukapaila nAradapramuKai@h — 3-47 

O Lord! You are always dear to the Deity Samkara who serves and bestows prosperity to 
his servants. You are always compassionate to the ardent devotees who serve You. The 
reason being, You propagate and exhibit Your credentials of compassion and other great 
virtues in the universe through Your great devotees/sages like AaiSEsha, Suka, paila, 
nArada and others. O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to You! 

s)Sy°S<Si> BtiStF^^Sdo^Ei ~3j^sSr»& o$S &63^&5§lx) 11—3-48 

vEmkaTESamanusR A itya yaAstE tasya Buri suBagam daSadikshu 
aihikam tridivasauKyamatulyam mOkshamASu laBatE guNasAmyam — 3-48 

O Lord! Following the advice of You, those who worship Your devotees are always 
praised and revered in the universe. Such devotees of Your devotees are blessed with 
prosperity and bliss not only during their life time but also afterwards attaining the 
mOksha. O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to You! 

sdSj-SSj 36S^6£&ot) >£SSy> L &a*&633j*o& 11-3-49 



iU^H *R+<k«$*ft m + «f^H^*SldHiRl 11-3-49 
SrlnivAsamapahAti madAndha@h tasya du@hKamasamam daSadikshu 
Aihikam narakarauravakumBI pAkavahnimahadandhatamAmsi — 3-49 

O Lord! Those, who insult You with pride and prejudice, lead life with pain and grief due 
to a lot of difficulties in all directions and eventually suffer the drudgeries of the hell 
after death. 

Even though people say "O! the God gave me these difficulties even though I do not 
deserve, etc." , the Lord is always merciful. He will not cause any hardship to the 
individual by Himself But a person experiences grief and sorrow due to his/her own bad 
deeds (done either in his/her current life time or in the previous births) as ordained by the 
Lord, the supreme witness of one's deeds. But by devotedly worshipping Him with 
remorse, He will be so pleased that He will totally mitigate or reduce (or give strength to 
bear ) the grief and sins of a person depending on the level of devotion. If one insults the 
Lord with pride and prejudice, the Lord will be simply watching the fun while the 
individual has to suffer fully his/her share of suffering due to the consequences of the 
individual's accumulated and current bad deeds. That is the law of nature. One has to 
suffer the consequences of one's actions and deeds. Unfortunately, under those 
circumstances, the people start cursing the God for the difficulties facing them. That is 
nothing but ignorance. 

O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to You! 

S*£3p8$§& 6&r>u°&>S> #l3_;j*& gdfflSS^&g 11-3-50 

^H'i^H, <HKIH*t ^^^ mRm-H^: 1-3-50 
vipadGnam SuBadOgdhAram BakiAnAm vaSavartinam 
lOkapUjyam ramArAmam BajE@2ham pratijanmasu@h — 3-50 

O Lord! You not only remove the drudgeries of the hell but also bless the devotees with 
prosperity and happiness and eternal bliss. You, according to Your free will, behave 
subservient to the devotees. You are worshipped by the devotees with wisdom in the 
universe and You play with the Goddess lakshmi amorously in order to please Her. O 
such a supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to You in every birth I undergo! 

tftfra-a&SS&S^a £3eiK S6SV6 v£s 11-3-51 

flWW4<fWf«d% cr^tnfr cT^r^TT: ii— 3-51 

BaktauGAnugrahArthAya tyaktvA vaikuNThamuttamam 
dharaNyAmabvatIrthO@2si varENyO varadO@2rcita@h — 3-51 

O Lord! You are the suprem one worthy of praise by the devotees with wisdom as well 
as by the Deities like brahma and others. Hence, You are so compassionate that You left 
vaikuNTham and are residing in vEmkATAcalam to the devotees in order to please them. 
O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to You! 

8id&$S% s)£H>££}di>^s edSj^^tf^lx) s)£po£p& &o&5di><53 11—3-52 
2)o^69cSj ^SStfgsotf&r^&S) &"!§ a)£^- o ^c&33' T, 6<£(S) ^£<^ 11—3-53 

^i^t%: <^-H^: S^TTWrS^ ^gMIM <H-MH, 1-3-52 
^FT?m^ ^fdHMd^^H,. %1TTO ^mi^HlH<: 
f^T^TR; ^M<*HIHIcH + H, ^ «1£4MRSTTC^ cTTR; n-3-53 



atyalpamAtram paravastu lOkE nai vApahAryam kila satyasandha@h 
janairanEkai@h bahujanmayatnai@h AyAsasAdhyam bahupApa same ay am — 3-52 

harasyaSEsham smR A itimAtratastvam gOgOcarO dR A ishTipathAdyagOcara@h 
vilakshaNAm sthAvarafamgamAtmakam paSyE bahUpAyaviSAradam tvAm — 3-53 

O Lord! You, the embodiment of Truth and divine wisdom, always preach the people not 
to steal other's wealth and property however small it is. But the moment that particular 
individual chants Your holy name ^ vEmkaTESa' with devotion, You, even though not 
perceptible to the external senses and organs, will rob in total the smallest speck of 
grief/sin of an individual, accumulated birth after birth. Hence, You are called the sin- 
robber (pApa cOrd). This is not at all the end of Your story! You are comprehensible via 
vEdAs and You are indifferent to the universe which was created by You only. Yet, You 
the dictator and director of the universe, find ways and means to protect and bless the 
devotees. I can confidently say this based on my own experience. O such a supreme 
Lord vEmkaTESa, I always pray to You! 

^6eP<SJ £§£p63& &> &&*a$£Gra iS 11-3-54 

tava rUpANyanantAni caritrANi tathai va ca 
smaratAm BaktipUrvam tu mahAviBavadAni ca — 3-54 

O Lord! Those, who devotedly keep thinking of Your invaluable forms and the 
associated great virtues, find their sins destroyed and experience prosperity, happiness 
and bliss. O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to You! 

Q9e7°^^S3 §&o 2$&cS§& Sg6r > £fU) 6'5°e§ ■& 11—3-55 
ai^MMIH, ft^S ^Tb^H, wWl^k+lftl ^ n-3-55 

ihAmutrAtulyasauKyapradAni mahatAmapi 

alpAnAm kimu vaktavyam svarUpOddhArakANi ca — 3-55 

O Lord! Even those, with the least amount of devotion, who understand the smallest 
amount of Your greatness, are blessed by You to have prosperity and happiness not only 
in their current life time but also afterwards enabling them to experience the bliss, Your 
true form. O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always pray to You! 

&&66S* £*S^#£> 3xr6>fi66S* £&>£> 11—3-56 

*Ti+1tr^ *iHni*nj h<ich<<kh, f^fn n-3-56 

prapadyE puNDarlkAkshamlSam BaktAnukampinam 
lOkOttaram lOkanAtham parAtparataram viBum — 3-56 

O Lord with eyes like lotus petals! You are the Lord of every thing and You are full of 
compassion towards devotees. You preach divine knowledge to the devotees and liberate 
them from cycle of births and deaths as well as the related bondages. You are the best in 
the universe and You are the leader of the universe. You are the supreme One and are 
superior to the great Deities like lakshmi, brahma and others. You voluntarily assume 
innumerable great forms. O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always seek protection in 
You! 

$6&o6E} S^SSiS^^ ^S^^SS ^J&Ei 11—3-57 

T pn^ ^mmi ^m; f%$)NK$dl*H^ 
stwtr; f^p^m; ^r^m^r^ 1-3-57 



puNyAt tvaddayayA labdham viSEshAdakutOBayam 
Bagavamtam viSvavandyam BUtaB avyaB avatpraBum — 3-57 

O Lord vEmkaTESa] You, the embodiment of six types of prosperity, the One 
worshipped by the entire universe, the Lord in the past, in the present, in the future as 
well (i.e. all the time), are very near and dear to me. This is all because of the fruits of 
my good deeds from previous births, Your compassion towards me as well as due to the 
blessings of my guru. O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always seek protection in 
You! 

&& ST'ePS £§&^ C&& ^SjjQ &Sj*o<& 11—3-58 

5h ^IdlR 4k Pel ^ Himftl H^M^ n-3-58 

yafO ButAni jAyantE yEna sarvamidam tatam 

yEna jAtAni jlvanti yam prApsyanti mahAlayE — 3-J# 

O Lord! You alone created the entire universe and You pervaded the entire universe. The 
entire creation in the universe exists because of You only and at the end of the universe, 
all the creation is absorbed in You who is the sole sustainer and supporter of the Deities 

like brahma and others. O such a supreme Lord vEmkaTESa, I always seek protection in 
You! 

^n-^fiePjff j<3j*£§ &^i*l6$$i% &£V&£s II— 3-59 

%Tm^fnwt: ^ft-z^pr: ^ft^^rT: 11-3-59 

dip avidyuttA rakAgn i candras UryA tidlptimA n 

yOgAyOgairyOgyayOgai@h dR A iSyO@2dR A iSya@h SrutO@2Sruta@h—3-59 

O Lord! You glow much brighter than brightest light, lightning, sUrya, candra, agni, and 
nakshatrAs. Scriptures describe Him as kOtisUrya sama praBa (i.e., equivalent to ten 
million of sUryAs grouped together in one place). You are only perceptible and 
comprehensible to the ardent devoted yOgls and others cannot experience the same. O 
such a supreme Lord vEmkaTESa, I always seek protection in You! 



